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Oopa3nictb nmoesii T. I'. [lleBuenka yepe3 npusmy nepekjaany Bipu Piu

Cepen ycix pi3HOBHIIB JITEpaTypHHUX TBOPIB caMe B T0e3ii HalsICKpaBille ONICYIOThCA PealbHi Ta (haHTaCTHIHI
aBuIa XUTTS. Tomy, mig vac nopiBHsHHA BipmiB T.I'. IlleBuenka 3 iXHIMU nepexyiaiaMH aHTJIHCEKOI0 MOBOIO,
BUKOHAaHUMH Biporo Piy, 0c0OIMBO IiKaBUM € JOCHTIKCHHS YCHIITHOCTI BIATBOPEHHS MEPeKIiaadyeM 00pa3Horo ta
CMHCJIOBOTO HallOBHEeHHsI opuriHany. B ocHoBy Bciei TBopuocti T.I'. IlleBueHka Oyia mokiajgeHa Mera BinoOpasuTu
Cy4acHy AIHCHICTb, OTXe, IepeKiiaJiceHa Moe3is NOBUHHA HE JIMIIE MOBIIOMIISTH NMEeBHI (akTH Ta JeTajl, a TaKoX
BiJITBOPIOBATH MPOLICC Mi3HAHHS MIHCHOCTI, BIUIMBATH Ha yuTava. [lleBueHKO mparHyB BifiOpaTH Taki sSBUINA i TaK
300pa3uTH iX, 11100 BUPa3UTH CBOE YSBJICHHS PO JKUTTS, BIACHE PO3YMIHHS HOro 3aKOHOMIPHOCTEH 1 TEHICHIIH.
ToMy mepexmaj 3aBXAU YOCOOIIO€ SIKMICH OLTBIN 3arajbHUM, HiX KOHKPETHO-(aKTOJOTIYHUI, 3MICT, O TOTO X
3adapOboBaHHil aBTOPCHKOI0 €MOLIHHOIO OI[IHKOI0, aBTOPCHKUM cTaBieHHAM. llleBueHko, 300pakyr0oui KOHKPETHO-
YyTEEBI KAPTHHHU, TOOTO MIOCH OJMHUYHE, IIparHe TepeIaTH i MOCh 3araibHe, BUPa3UTH MEBHY i7ef0. 3HOBY X TaKH,
300paXKyBaHa KapTHHA IOCTA€ TAKOIO, SIKOIO ii 0aumTh 1 eMOoIiiHO mepexxnBae aBTop. Taky (opMy 3MaarOBaHHS
IIHCHOCTI HAa3WBAIOTh XYIOKHBO-00pa3HO0. BiamomimHO, XymokHIH 00pa3 — Ie y3arajabHEHa KapTHHA JKHUTTH,
EMOIIHO BTiJIeHa 33 JOMOMOTOI0 aBTOPCHKOTO JOMUCIY B OJUHUIHOMY, B KOHKPETHIN MHUCTEIBKii (opmi.

OTKe, JiTepaTypHO-XyAOXKHIH TBIp 3MaJbOBYE JIHCHICTH 3a JOIOMOIOI0 XyIOXKHiX 00pasiB, caM sBisie COO00
LiTicHU# 00pa3, O MICTUTS 1 y3araJbHEHUH CMHUCII, 1 eMOLIHHO-OI[IHHE 3a0apBICHHS.

Sk winmicHuit 00pas, JiTepaTypHO-XyI0XKHINH TBIp CKIIaIaeThes 3 00pas3iB OKPEMHX: y HbOMY € 00pa3u-iepcoHaxi
(yrrozu, 3MalboOBaHi y TBOpi), 0Opasu-Teii3axi (KapTUHU NPHPOH), 00pas3u-pedi, 0Opa3u-TBapuHHU TOLIO. PO3yMiHHS
IIUTICHOTO 00pa3y-TEKCTY CKIAIAETHCS i3 pO3yMIHHS 00pa3iB OKPEMHUX.

[[{o6 cTBOpUTH XYIOXHii 00pa3, MUTEIs TIIHOOKO i BceOITHO BHUBYAE KUTTS (XapaKTepH, SBUINA, OOCTaBUHH),
BinOWpae HaliXapaKTEpHIIIi, TUIIOBI PUCH €IIOXH, Y AKY BiH )KHBe a00 X SKy OIICYE, 1 y3araibHIOE X Y KOHKPETHIH
XyIOXHiH GopMi — y cTBOpeHOMY 00pa3i. BomHouac cTBOpeHHS XyHZ0KHBOTO 00pa3y BUMarae He TUTHKH THIIi3allii,
ane ¥ iHamMBiMyanizamii — ToOTO HaJaHHS 3MaNbOBAHUM Yy TBOPiI KapTHHAM, XapaKTepaM CBOEPITHIX, HEIOBTOPHHUX
puc, 1m0 Bimpi3Hse iX Binm iHmmMX. Tumizamis Ta iHIWBiTyami3amis — OCHOBHI NPHHIUIHN CTBOPEHHS XYIOXXHBOTO
o0pazy.

«CazioK BUIITHEBUI KOJIO XaTH» HAJIEKUTh JI0 NIEAEBPIB YKPaiHCHKOT MEeH3aXHOT JIipUKH. Y yac HOro HarmucaHHs
y TBopax IlleBueHKa MOMITHO 3MEHIIYETbCS KUIBKICTH MeTa(opuuHHX 00pa3iB rpOTECKHO-(DAaHTACTUYHOIO i
CHMBOJIIYHOTO TUIAHIB. Y BipIIi BiITBOPEHO iJUJIIUHY KapTHHY BECHSHOTO Beuopa B ykpaiHcbkomy cemi. IIpocTi,
3pHUMI, INIACTUYHI 00pa3u y HbOMY MOCTAIOTh 3 HAPOJHUX 1 MOPAIbHO-ETHYHHX YsiBiieHb. CHila eMOLIIHHOTO BILIMBY
I[LOTO TBOPY — B IPUPOJHOCTI i penbeHOCTI MAIOHKA, B OTO CBITJIOMY, KHTTECTBEPIHOMY HAcTpoi. Y moesii
BizOMIIacs Mpisi oeTa npo IMIACIUBe, TApMOHIIHE KUTTSI.

Bipa Piu iHTepmperye nmaHy moe3ilo SIK iTWIIYHHN TBip, B 11 Mepekiali BHUHHUKAIOTH TaKi acoljamii, sKi
3aCIOKOIOIOTh, 33aKOJIMCYIOTh YSIBY 4WTada, i 0e3 >KOJHOI Hampyrw JO3BOJISIOTH HOMY PO3KPUTH TIHOHMHY YSBH
noera. Bona HiOu cTBOproe poTOrpadito HACTPOIO MOETOBOI MY, SKHHA BUKIMKAHUHA 00pa30M THXOTO, BECHSIHOTO
YKpaiHCHKOTO BeYOpa.

Caook suwnesuti KoJio xamu, Beside the house, the cherry's flowering,
Xpywi nao suwnamu 2yoyme, Above the trees the May bugs hum,
ITnyeamapi 3 niyeamu ioymo, The ploughmen from the furrows come,
Cnigaiomu idyuu diguama, The girls all wander homeward, singing,
A mamepi eeuepsamo sHcoymo And mothers wait the meal for them.
[1:73] [2: 21].

VY cBoemy mepekiani Bipa Piu He BukopucTanma >KOTHHX HpPUKpac, 3MaiioBaja oOpasu Maike Mpo3aidHHMHU
cyioBamH, 11 00pa3y CTBOPIOIOTH 3p03yMili acomialii, 10 PO3KPUBAIOTh CEKPET MOETUYHOI IPUPOAH Bipla.

[epexnanam Bipun Piu BnactuMBa nucnuiuiiHa Bipina, BiJTOYEHICTh CJIOBA, BHCOKA IIOETHYHA KYJBTYA,
epyJuLis, JOCKOHaJa TexHika BipuryBaHHA. B moewmi llleBuenka «Heoditn» oOpasu, sikum orepyBaB cam aBTOp,
YiTKO Ta 3p03YyMIJIO IEPEAAIOTHCS aHIJIOMOBHOMY YHTAYEBI.

Ipusimaii sce 6nazooyuine With your kind heart give welcome then
Moo cupomuny, To my hapless orphan,

Haw senuxuii wyoomesopue, You who are my only friend,

Mii opyarce edunuii! Our great wonder-worker!
Tpusimacw. ybozaas, You will greet the wretched orphan,
Cipas, 3 mo6oio She, then, at your side

Ilepennuse sona Jlemy, Will sail across the Lethe’s waters,
1 ocnem-cvo3010 And with tears of fire

Ynaoe konuce na semnro Will fall, some day, upon the earth,
I npumueiro cmane A parable become

Posnunamensm napoonum, For crucifiers of the nations,

I'paoywum mupanam [1: 218].  Tyrants yet to come. [3]
Ilepen HamMM JOCKOHAIMM 3pa3’OK XyHIOKHBO MPOMOPLIMHOTO, MOBHOLIHHOIO mepeknaxy. Jus Garatbox



IIEBYSHKOBHMX 00pa3HUX HOBOYTBOPEeHb Bipa Piu 3HalIIIa ONTUMAaIHHO MOXKIIMBI BiIITOBITHUKY B aHTJIIHCHKil MOBI.
VY nepexuani 6anaan «[IpranHHa» OIHCKyYe BiATBOPEHO MOTOPOIIHI BUTYKH PYCAJIKH, IO CYTi, PSAAKA HAPOIHOT
micHi: «Yx! Yx! Conom’stanit nyX, myx» — «Whisht! Whisht! Will o’the wisp!» [3].
«3amoBiT» llleBuenHka, sSK 3a3HaYAIOTh NOCHITHUKH, Mae Onm3pKo 23 Bapiamiii mepekiamy, aje iHTepIpeTamis
o0pa3Hoi kapTiaH Bipu Piu BBajkaeThbcsl HAHOLIBIT BIAIOTO.

1106 nanu wupokonoxi, Whence one may see wide-skirted

i [[ninpo, i kpyui wheatland,

Byno euono, 6yno uymu, Dnipro’s steep-cliffed shore,

Ak peee pesyuuiti [2: 268] There whence one may hear the blustering

River wildly roar. [3].

Lleit mepexnan sikomora Kpaiie LIIOCTpye oOpas, siKi MaloTh BiacHe yKpaiHChKe MoxojpkeHHs. Hampukian,
«rtann» Bipa Piu mepekianae sk «wheatlandy», To6To «mmieHnyHa 3eMIIs», MiX PSAAKAMH Biplila MOXHA IPOYUTATH
KPHK JIFOJIMHY, SIKa HaBITH IICJISI CMEPTI HE X0Ye PO3JIydaTHCs 3 PIJAHOI0 3eMIICIO0, ITparHe Ha3aBXKIH 3aJHIIUTUCS
HOPSJ 3 HEFO.

[opiBusgBmm moesito T.I'. IlleBuenka 3 i aHTIIMCEKUMHU TepeKianaMH, BHKOHaAHUMH Biporo Piu, moxHa
3pOOHTH BHCHOBOK, 1110, HE3B)KAIOUM HA BEJIMKI 9aCOBI PAMKH, SIKi pO3IUISIOTH JBOX BUAATHUX MaiCTpiB CIIOBa, HA
X 30BCIM HECXOXI1 CBITOIVIAHI MOTJISAN TA COLIAJILHUN CTaTyc, BOHW MAJIM 32 METY CTBOPHTH T€, IO 0e3 JKOIHHUX
3BOJIIKaHh MOKHA HA3BaTH ITOE3i€I0 BUIIOTO TATYHKY, sSKa MPOOYIKYE IMOYYTTS, CTBOPIOE B VsBi WiTKi 00pas3u, nae
3MOTY IMOyMaTH, PO3KPUTH MEXi CBO€I AyIIi, 1 Ka HIKOIU He 3a0yBaeThCs, IPUHOCUTH JIMIIE Kpamli eMorii. Bipa
Piu momena, mo, He 3BakKar0UM Ha THIOJOTIYHI BIIMIHHOCTI MiX YKPaiHCHKOIO Ta aHTIJIIHCHKOIO MOBaMH, BOHH
MOXYTb CIIBICHYBaTH B IOCTHYHHMX pPSAJKaX, 1 IO JOCTOMHHWI mNepexiaja BIpUIy MOMIJIMBHH JIUIIE TOJI, KOJH
nepeKiiaiad IpOHHSBCS IIepeKUBaHHIMH aBTOPA, BiJ4yB HOr0 HACTPIH Ta JyMKH.
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